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Abstract 

1. Introduction 
Language textbooks play a constructive role in generating special insights and attitudes in 

language learners, which leads them to goals beyond learning a language. In the discourse of 

these books, which is accompanied by texts and conversations, there are various elements that 

appear in the social, cultural and political contexts. This research tries to study the Persian 

language teaching books from the perspective of postcolonial discourse analysis by reading the 

introductions, texts and conversations. Since postcolonial discourse is language-based, it 

provides the basis for truth to be formed. Western colonialism, which for centuries has been an 

integral part of the West and world history, with its various figures and behavior has a dominant 

intellectual basis and a powerful discourse for “self” that not only motivates colonial action but 

also it adds to its stability and scope. This way of expressing Western hegemonic thought must 

be identified in order to introduce the domination of the West over the East and its 

consequences, and to reject the justification of this idea. On the other hand, it makes it possible 

for Eastern nations to find wise and mature behavior in protecting their rights in the world. This 

research answers these questions:  

1. Is there any evidence for postcolonial discourse regarding the Iran and Persian-speaking 

community in Persian language teaching textbooks for English speakers? 

2. How is the representation of “self” and “other”, which is the implementation of colonial 

hegemony, in Persian language teaching textbooks for English speakers? 

3. Have Western colonial policies changed over time in Persian language teaching textbooks for 

English speakers? 

2. Theoretical framework of research 

The theoretical framework of the present research is based on the theory of postcolonial 

discourse. Emphasizing the consequences of colonialism, this theory analyzes colonial 

discourse and has two approaches: The first approach studies the speech and writing patterns 

produced by Western authors about the East. This research also relies on this approach in 

reading Persian language teaching textbooks for English speakers. The second approach also 

studies the speech and writing patterns of subalterns and the discourse patterns of third world 

authors. In accordance with the first approach, this discourse refers to a set of propositions that 

on the basis of which the colonized is known and formed as the "other." The colonialist also 

represents "self" by proposing power, knowledge and enduring values as the dominant group. 

The confrontations between East and West, which are examined in Persian language teaching 

textbooks for English speakers, include the purpose of writing a textbook, denying “other” and 

proving “self”, the mission of civilizing, meaning reproduction, justifying historical practice, 
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inherent moral weakness of Eastern man, scientific superiority of the West, anti-Islamism, and 

Western political intervention. 
3. Research method 

The research method in this study is descriptive-analytical. In this study, to find evidence of the 

postcolonial discourse of "self" and "other", twenty-four English textbooks for Persian language 

teaching, published in London and some American cities between 1800 and 2015, were 

examined. Among these, seven books are from 1800 to 1900, eight books are from 1900 to 

2000 and nine books are from 2000 to 2015. With a critical look, everywhere in the books that 

the authors described cultural, moral, political and religious characteristics of Persian-speakers 

in the form of "other", according to the postcolonial criteria of Edward Saeed, those cases were 

selected as case study and were included in the collection of discourse components of this 

research. 

4. Discussion and conclusion 

From 1800 to 1899, the purpose of the books was teaching Persian to the English members of 

the East India Company with the aim of domination and then establishment of relations with the 

Iranian rulers to obtain economic and trade advantages. The superiority of the Englishmen over 

jobs and titles is obvious. Showing the confusion and backwardness of Persian speakers in 

meaning reproduction for power justification is very obvious and somewhat offensive. 

Emphasis has been placed on the disease and the lack of amenities. The inherent nature of 

moral weaknesses in Persian-speakers is expressed and is even accompanied by insulting 

Persian-speakers. Native Persian teachers are not accepted and should be tolerated. Happiness 

has not been shown to Islam, but there is no political intervention. 

From 1900 to 2000, the purpose of books was generally language learning, and there was only 

one book dedicated to teaching Persian to the U.S. army. Denial of “other” is formed by stating 

the need for change in Iran and emphasizing the merits of Western men and role of them in the 

civilizing and development of Iran. The issue of British oil extraction by Britain has been 

viewed as a good and civilizing work. Disease and pollution is an important theme of the 

meaning reproduction, and special attention has been paid to justifying the historical practice of 

the West expressing the history of Iran-Britain relations. The expression of the inherent denial 

of Iranians fades and is no longer so offensive. The expression of social problems gives way to 

the expression of individual problems. There are still references to the scientific superiority of 

the West, and anti-Islamism is taking on a new form, especially at the end of this century. There 

is low political intervention in this century. 

From 2000 to 2015, more emphasis is placed on Iran as an underdeveloped third world country. 

Immigration to the West is welcome, and the texts criticize Iranian pollution, poor medical 

facilities and traditionalism. Driving in Iran is a social weakness and what is most evident is 

political intervention that addresses issues such as sanctions, nuclear weapons, lack of freedom 

and politicization of the country. Among these twenty-four books, nine books have Iranian 

authors, seven of them have been published after the year 2000. They had a more political view 

of Iran than English authors and their views were not far from the postcolonial discourse. A 

careful understanding of the colonial appearance in Orientalist writings, even simple language 

learning books, can help the subaltern to understand their true place in the world and to strive 

for reaching it. 
 

Keywords: Postcolonial theory, discourse analysis, Persian language teaching 

textbooks for speakers.



 

 

   

 
 

 

 

-های آموزش زبان فارسی انگلیسیتحلیل نمود گفتمان پسااستعماری در کتاب

 )پژوهشی( زبانان

 1نفیسه رئیسی مبارکه

 استادیار زبان و ادبیات فارسی، دانشگاه یزد 

 

 چکیده

زبانان های آموزش زبان فارسی به انگلیسیپسااستعمارگرایی در کتاب یهپژوهش حاضر به تحلیل گفتمانی نظری

-متون تأکیدتماعی و سیاسی در این بازتولید قدرت اج یشناسی نحوهروشپردازد و براساس این نظریه بهمی

های خواندن و مکالمههایمؤلفّان، متن یمقدمّه روش توصیفی ـ تحلیلی است و با خوانشپژوهش بهدارد. این

است، تقابل خود و شدهدر لندن و امریکا منشر 1800ـ2015های بین آموز که در سالچهار کتاب فارسیوبیست

دهد آموز نشان میهای زبانهای این پژوهش در این کتابهاست. یافتدادن غرب کاویدهدیگری را در برتر نشان

دادن انگلیس و متمدنّ جلوه برایزبانان که نمودهای استعماری در سدۀ نخستین این بازۀ زمانی، با نفی فارسی

دوم با توجیه عملکرد تاریخی غرب در بیان  یو در سده شودشمردن ایشان برای ایجاد سلطه آشکار میکوچک

یابد،نفی دیگری برای اثبات خود با بیان لزوم تغییر در ایران و تأکید بر محاسن ایران و انگلیس ادامه می روابط

شود. در پانزده سال سازی و آبادانی ایران تأکید خاصیّ میگیرد و بر نقش غرب در تمدنّانسان غربی شکل می

ای ستیزی ویژگیرین نمود استعمار است. اسلامتنیافتگی ایران مهمسیاسی و تأکید بر توسعه یهاخیر مداخل

-نمودهای استعماری در تألیفات شرق ینماید. شناخت موشکافانهمذکور رخ می یاست که در هر سه دوره

تواند در شناخت راستین فرودست به جایگاه حقیقی خود در جهان آموز میزبان یساده هایشناسانه حتی کتاب

 حقیقی او یاری رساند.و تلاش برای کسب جایگاه 

 

 زبانانهایآموزشزبانفارسی به انگلیسیپسااستعمارگرایی، تحلیل گفتمانی، کتابی هنظر ها:کلیدواژه
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 . مقدمه 1

آموزان دارد ی فرازبانی در زبانآوردن بینش و نگرش ویژهای در پدیدهای آموزش زبان، نقش سازندهکتاب

ها که با شود. در گفتمان این کتابتر از آموزش صرف یک زبان رهنمون میها را به اهدافی فراکه این کتاب

یاجتماعی، های گوناگون همراه است، عناصر مختلفی وجود دارد که در زمینهها و مکالمهچینش متن

ی منزلهشوند بهالملل عرضه میها در سطح بینیابد. همچنین چون این کتابفرهنگی و سیاسی ظهور می

، دهند، به کلام دیگرآموزان انتقال میهای خود را به زباناندیشه نگی، آداب و رسوم، باورها وپلی فره

های آموزش زبان در حال بازنمایی بخشی از فرهنگ، اندیشه و زندگی روزمره هستند که این بازنمایی کتاب

های آموزش زبان فارسی هش پیش رو به تحلیل گفتمانی کتابی همراه است. پژوخاصّ بینیجهانهمیشه با 

ها و گفتگوهای این با متنبازتولید قدرت اجتماعی و سیاسی که  ینحوه بر پردازد وها میزبانبه انگلیسی

 است.زبان فارسی از دیرباز وارد اروپا شدهکند. ، تأکید میشودقل میها منتکتاب

دریافت، خطری جدّی به مصر لشکر کشید، دولت انگلیس  1798که ناپلئون در سال زمانی

ویژه هندوستان که برای بقای انگلستان اهمیّتی حیاتی داشت ـ مستعمراتش را در آسیا ـ به

شد که ناپلئون بخواهد از طریق ایران به هند لشکرکشی کند و بینی میکند. پیشتهدید می

گلیس و کمپانی این خطر تبدیل به یکی از عوامل مهمیّ شد که ایران را در کانون توجّه دولت ان

های اندازییافتن ایران افزودند: اوّل، دستهند شرقی قرار داد. دو عامل دیگر نیز بر اهمیّت

روسیه به خاک ایران بود که با توجّه به ضعف قشون ایران تهدید جدیدی برای مستعمرات 

آن داشت تا  آمد و دوّم، نفوذ زبان فارسی در هند بود که استعمار را برانگلستان به حساب می

-بهگانه دست. این عوامل سهاش به حدّاقل برسانداهمیّت زبان فارسی را در بهترین مستعمره

 "مسأله ایران"شود که از آن پس به دغدغه مهمی ایجاددست هم دادند تا برای دولت انگلیس 

 (Boobani, 2008, p. 8) شهرت یافت.

خوبی بر نیاز خویش به زبان فارسی، نه به سان یک نظام ز همان آغاز ورود به هندوستان بهها اانگلیسی

 نویسد:هندیان، آگاه شدند. چنان که کوهنمیارزشی بلکه همچون ابزار مقابله با 

ترین زبانی است که باید به نوزدهمی زبان فارسی مهم یدریافتند که در هندوستان سده

اربردی همچون انگارانه بود: زبانی کابزارا، نگاهی ها به این زبان امّآموختنش بکوشند. نگاه آن

ها، ستد خواست توان به دادومردان هندی که از مسیر آن مییابی با دولتابزاری برای ارتباط

های خود را عملی ساخت، گرچه کاربرد درست زبان فارسی ها و افکار پرداخت و خواستهپرسش

 (Cohn, 1996: Fisher, 2003, p. 314ی بسیاری بود. )نیازمند دانش فنّ
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چنین بود که مدرسان و فرهیختگان ایرانی یا هندیان ایرانی شده به سهم خویش بر این بودند تا درکنار 

آموزان تازه وارد دیوانی و های والای ادبیات و فرهنگ خویش را نیز به زبانآموزش فنون اداری، ارزش

شرقیان رهنمون شوند و اسباب به رسمیتّ شناختن ارتشی انگلیسی بیاموزند تا ایشان را به فهم بهتری از 

کوشیدند با این زبانان مصرانه میفراهم آورند، اما انگلیسیزمین زبانان را در خاطر اهالی مغربفارسی

 هدف مقابله کنند.

کرد و در همان حال خواستار زبان فارسی تکیه میدهی شناسانه بر آموزشهای شرقسیاست

این آموزش به دست انگلیسیان بود. بدین رو و با گذشت زمان انگلیسیان نظارت و مهار روند 

آموزش فارسی در نهادهای دولتی هندوستان را از کف استادان آسیایی در ربودند.  یزمام شیوه

، هر دانشهای فارسیگفتهمحور هم استادان هندی و هم های انگلیسیها، سیاستاینگذشته از 

محور و غربی پای های انگلیسیآنها در برابر دانش نگریست و بر پستیدو را به چشم حقارت می

دست بالا داشت در  1830 یها تا دههمحور که برای سالفشرد. نگاه و روش انگلیسیمی

به جایگزینی زبان  1837گاه در اوج برتری در سال گیری رسید و آنبه پیروزی چشم 1835

 (Fisher, 2003, p. 315)وفق شد. رسمی دولتی از فارسی به انگلیسی م

حتیّ  شناسانه انگلیسهای شرق، این است که نهادها و سیاستها دریافتتوان از این دیدگاهآنچه می  

نشاندند و از پذیرش رسمی ایشان به ن انگلیسی خود میای فروتر از همکارااستادان آسیایی را در مرتبه

های را در انحصار انگلیسیان و سیاست و بدین طریق فرایند آموزش زدندعنوان استاد زبان فارسی سرباز می

ها به چیرگی فرهنگی این و سیاستها سان نیز به هواداری از همین نهادشنادادند. البته شرقایشان قرار می

و اجرایی های آموزشی موزش زبان و فرهنگ فارسی در نهادبا چنین چارچوبی آ .رساندندی میاندیشه یار

هایی بر محتوای هرروی چنین سیاستبهرفت. توانستشناسی بیرون نمیهای شرقیسی از حصار اندیشهانگل

 ها را همسو با اهدافاست و محتوای این کتابگذاشتهای آموزش زبان فارسی انگلیسیان تأثیرهکتاب

استعمار آشکار زمان ز است. اکنون نیز که اشناسی غربی هماهنگ کردهسیاسی، اجتماعی و اقتصادی ایران

های جویانه غربی همچنان بر کتاباستعماری با عقاید سلطههای پساگذرد، سیاستها میانگلیس سال

 است.قرن بیست سایه افکندهفارسی  آموزش زبان

های آموزش زبان فارسی ها، کتابمکالمههای خواندن و فان، متنلّیمؤکوشد با خوانش مقدمهمی این مقاله

استعمارگرایی هارا از منظر تحلیل گفتمان پسا استعماری بررسی کند. از آن رو که گفتمان پسایانگلیس

کند تا حقیقت بر مبنای آن شکل گیرد. ای را فراهم میاست، این گفتمان زمینهمبتنی بر زبان 

از تاریخ جدید ناپذیر ا و عملکردهای گوناگون بخش جداییهبی که در طیّ قرون متوالی با چهرهاستعمارغر

گر و گفتمانی توانا برای خود است که نه تنها ، دارای مبنای فکری چیرهغرب و تاریخ جهان بوده است
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ی بیان اندیشه یافزاید. این نحوهنیز می داری آنمار است بلکه بر استواری و دامنهعمل استع یبرانگیزاننده

شود و توجیهات ب بر شرق و پیامدهای آن معرفی جویانه غربی باید بازشناخته شود تا چیرگی غرسلطه

داری و شود که ملل شرقی در نگاه. از دیگر سو این امکان فراهم میاساس گرددای بیدرستی چنین اندیشه

ابند. این پژوهش در پاسخ به حمایت از حقوق خود در جوامع جهانی، قدرت و عملکردی عاقلانه و بالغانه ی

 های زیر است:پرسش

ۀ به جامعاستعماری نسبتزبانان، شواهدی بر گفتمان پساهای آموزش زبان فارسی انگلیسیا در کتابـ آی1

 وجود دارد؟ فارسی زبان

 زبانانانگلیسیارسی بازنمایی خود و دیگری که اجرای هژمونی استعمار است، در متون آموزش زبان فـ 2

 است؟چگونه نمود یافته

 های آموزشی زبان فارسی با گذشت زمان تغییر یافته است؟بی در کتابهای استعماری غرـ آیا سیاست3

 

 . چارچوب نظری )نظریه ها و دیدگاهها(2

ستعماری استوار است. مطالعات ای گفتمان پسانظریه یپایهچارچوب نظری پژوهش پیش رو بر

گری به تحلیل مارکید بر پیامدهای استعأهای نظری است که با تای از رهیافتپسااستعماری مجموعه

عمل، تعامل،  ین هماهنگ کردن زبان با شیوهپردازد. گفتمان همواره متضمّگفتمان استعماری می

تری از گفتمان ارائه شناختیتعریف جامعه2و کابلان 1نمادهای غیر زبانی، تکنولوژی و غیره است. یاروسکی

سیاسی، بندی اجتماعی، ان در رابطه با صورتاز کاربرد زباست گفتمان عبارت»،کنند. به اعتقاد این دومی

نش متقابل نظم اجتماعی است که در عین حال به نظم اجتماعی و ک یدهندهفرهنگی و زبانی که بازتاب

های مورد مطالعات پسااستعماری تعریف رد (Fazeli, 2004, p. 83)« دهد.افراد با جامعه شکل می

 توان گفت:جامع میبسیاری وجود دارد ولی به طور خلاصه و 

های جوامع های مطالعات فرهنگی است که به فرهنگیکی از حوزه 3استعماریپسامطالعات 

جوامع  ی از دیدگاه غربی به اینشکندر شالودهبا نگرشی واسازانه سعی پردازد و غیر غربی می

بل گفتمان مقاگیری آکادمیک درآکادمیک بود. موضعگیری ی مقدّماتی این موضعدارد. جلوه

 ,Turner)شناسی بود.ی شرق و نقد گفتمان شرقعلمی غرب در موضوع مطالعه

2005:Ansari et al., 2014, p. 2) 
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مطالعاتی که از یک سو به  یعناصر محتوایی این حوزه یت موضوعات و گستردگی دامنهالیّسیّ پویایی،

پردازد و از دیگر سو به پژوهش و تماعی میعات اقتصادی، سیاسی و اجنظریه و نقد زبانی و ادبی تا مطال

است در شده، سببه داردت و مطالعات فرهنگی توجّهویّ یلهررسی سلطه و حکومت استعماری و مسأب

ه به دو رویکرد این مطالعات ا توجّشود. امّ، پوشیدگی و آشفتگی دیدهاستعمارگراییتعریف اصطلاح پسا

 :کندفرهنگی به فهم آن یاری شایانی می

عبارت پردازد. بهشناسانه میی اوّل، مطالعاتی است که به بررسی الگوهای گفتمانی شرقدسته

ی الگوهای گفتاری و دیگر، بخشی از مطالعات پسااستعماری اختصاص به بررسی و مطالعه

اند. ادوارد سعید و ی شرق تولید کردهنوشتاری دارد که نویسندگان و متفکّران غربی درباره

از منتقدان او همچونماری لوییس پرات، نیل وایتهد، رابرت یانگ، پیتر هولم، یوهان بعضی 

 (Ansari et al., 2014, p. 3) اند.الدین سردار از مهمترین محقّقان این دستهفابین و ضیاء

های آموزش زبان فارسی مطالعات پسا استعماری در خوانش کتابپژوهش حاضر نیز بر این رویکرد 

 هاتکیه دارد.دوّمین دسته از مطالعات پسااستعمارینیز چنین است:انگلیسی

شده در دل متنی و گفتاری مقاومت، پیگیری صداهای سرکوبها و الگوهای ی شیوهبه مطالعه

کننده های ممزوج با فرهنگ استعمارشده یا هویّتهای به حاشیه راندهتاریخ استعماری، هویّت

پردازد و فتمانی نویسندگان و متفکّران غیرغربی و جهان سوم میی الگوهای گو نیز به مطالعه

کوشد تا عوامل فرهنگی ـ اجتماعی مؤثّر بر فرایند تولید گفتمان را در این جوامع شناسایی می

تواند عنوان گویایی برای این دسته از مطالعات می1ی فرودستانکند. در کل، عنوان مطالعه

کلیتناک، بیل اشکرافت، اکبر احمد، پیواک، دانیل برامبرگ، آن مکباشد. هومی بابا، گایاتری اس

حوزه از العزم، داریوش شایگان و مهرزاد بروجردی از جمله مهمترین محقّقان این صادق جلال

 روند. )همان(شمار میاستعماری بهمطالعات پسا

، آن یها اشاره دارد که بر پایهای از گزارهیکرد نخست، این گفتمان بر مجموعهبر این اساس متناسب با رو

گر نیز با طرح قدرت، دانش و گیرد. استعمارشود و شکل میمیشناخته "دیگری"شده به عنوان استعمار

-بدان سان که هال میکند. را در این میدان بازنمایی می "ودخ"های پایدار به عنوان گروهی غالب ارزش

حسب یک دوگانگی ساده یعنی غرب و بقیه بازنمایی، جهان را بر ی یک نظاماین گفتمان به منزله»نویسد: 

برای استعمار و غرب 2یک فرادستی ،در نهایت، چنین نگرشی ) ,p. 2007Hall ,41(« کند.بازنمایی می

-گری میول نشان دادن عمل استعمار و سلطهگیرد که با تولید نظامی معنایی به طبیعی و مقبشکل می

مار غرب را واکاوی کند تا گفتمان در پی آن است تا پیامدهای فرهنگی و تاریخی استع پردازد. امروزه این
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2. hegemony 
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شناسی، شناسی، تاریخ، جامعههای مختلفی چون زبانکرانه انسان غربی را که در زمینههای روشنفروش

معرفی و نقد د. نقد و تحلیل گزاری بوتهبه  ،یابد، ادبیات و رمان نمود میفلسفه ،شناسیشناسی، مردمانسان

تفاده از این مفاهیم استعماری غرب و اروپا با اسات پساست که بر طبق مطالعا های فکری از آن رواین زمینه

های ها و سیاستر آن ارتباط محکمی بین این زمینهاند و افزون بخود را متفاوت و برتر نشان داده

انسان غربی هم بر همین اساس به توجیه راستین و دارد.  استجویی او وجود داشتهاستعماری غرب و سلطه

 است. داختهعملکرد تاریخی خود پر

های فکری و ساخت،از زیرآیددست نمیهگری برای پیشبرد اهداف سیاسی و اقتصادی تنها با زور بسلطه    

معنا طبیعی و  تولید فرهنگی این برتری و فرادستی را باید عادلانه و معقول جلوه داد تا مناسبات قدرت با

 کند و راه را برای استواری آن هموار نماید.عقلانی جلوه

یبین نظام ها، یعنی رابطههای بازنمایی مفاهیم و نشانهی نظامدر این نگاه معنا، برساخته

ی اعضای یک فرهنگ از زبان یا هر نوع باشد. بازنمایی، فرایند استفادهمفهومی و نظام زبانی می

باشد. یعنی کاربرد زبان، گر برای تولید معنا میها یا هر نظام دلالتی نشانهندهکاربرنظام به

 (Narimani et al., 2017, p. 111)ها و تصاویر که نماینده یا معرّف چیزها هستند.نشانه

شناسانه و نگاه تصاص دارد که به نقد مطالعات شرقهایی اخل مطالعات پسااستعماری به پژوهشرویکرد اوّ

ها و رد سرزمیناندیشه و پژوهش غربیان در مو هایها و نارسایین به جهان غیرغربی و بیان کاستیآ

توان رد سعید دانست. وی را به نحوی میگام این رویکرد را باید ادواپردازد. پیشهای غیرغربی میفرهنگ

-ویژگی "شناسیقشر" است در کتاب معروفشگذار مطالعات پسااستعماری معرفی کرد. او کوشیدهبنیان

دهد. او در کنار هومی بابا و کایاتری اسپیواک تفصیل شرح های اصلی میراث روشنفکرانه پسااستعماری را به

گفتمان »نگر چنین است که یاند. نظر سعید در نگاهی کلّ ث طلایی مطالعات پسااستعماری را شکل دادهمثلّ

ط هستند و شرقی باید تحت سلطه ها مسلّشرقی ا برهر این مبتنی است که در جهان غربیاستعماری ب

 .Said, 2007, p)« ها است.ملل مشرق زمین عاملی برای اداره امور آن یباشد. دانش و آگاهی درباره

ناپذیر های آغازین و اجتنابها نیز یکی از گامپس افزایش دانش در مورد شرقیان که آموزش زبان آن (71

آمد است. شونده بنیادی و کاری استعمارگر بر استعمارو در نتیجه افزایش سلطهبرای افزایش قدرت  ،است

 استعمارگرایی را چنین برشمرد:های توانمند پسابنابراین می توان ویژگی

ـ حاکمان پسا استعماری )غرب( در پی اقداماتی همه جانبه برای اعمال سلطه و کنترل زیر 1

 دست )غیر غربی( هستند. 

 گذاری بر آن است.ه به ساختارهای فرهنگی و تأثیرارگرایی به دنبال توجّاستعمـ پسا2



 1399/231 بهار و تابستان(، 19ییای)پ اول یسال نهم، شمارهزبانان، ی آموزش زبان فارسی به غیرفارسینامهپژوهش

 

 

استعمارگرایی در پی ترویج اروپا محوری و مفاهیمی همچون آزادی، برابری و عدالت ـ پسا3

 است.

پی ایجاد گفتمان برتری غرب و در داردجهان سوم نگاهی انتقادی بهاستعمارگرایی دائما  ـ پسا4

 Taebi et al., 2015, p. 57)است. ماندگی شرقو عقب

غرب و شرق و معرفی شرق با  یهای دوگانهها و تقابلترین مضمون گفتمان پسااستعماری رودرروییمهم    

 است. "1دیگری"اصطلاح 

-از فلسفه و پدیدارشناسی تا زبان های فکریعی از نظامدر قلمروهای متنوّ "دیگری"مفهوم 

 یچه گسترهبه شکل گسترده کاربرد دارد. اگر استعماریی پساشناسی و روانکاوی و نظریه

دو قطبی بین یک  یترین سطح به رابطهاصطلاح بسیار وسیع است در عمومی معنایی این

تعریف و  "2ناخود" یسوژه و یک فرد یا یک چیز اشاره دارد که متفاوت با غیر است و به مثابه

خود ـ دیگری بر این فرض است که  یهای دوگانهدر تقابل "دیگری"است. مفهوم تثبیت شده

ی دیگری از خود شخصی، خودی ذهنی وجود دارد که هر چیزی را به مثابه یدر دل تجربه

 (Ansari et al., 2014, p. 15) سازد.بیگانه می

یایی مفهوم جغراف»شود، میبه ذهن متبادرآید سه مفهوم میمیاندیدگاه سعید وقتی سخن از شرق به از

ر شرق و اسلام آسیا(، مفهوم ایدئولوژیکی )شرق مسلمان در برابر غرب مسیحی( و مفهوم سیاسی )خط)

ای علمی و شناسی علاوه بر رشتهمفهوم شرق (Said, 1982, p. 5)«.داری غرب(برای دنیای سرمایه

ری ویژه است که ک تفکّسب یارائه ،ترو حال یک قوم، در مفهومی گسترده شناسایی وضع یآموزنده درباره

ط غرب بر شرق و تحمیل عقاید غربی بر کند که هدف از آن تسلّطور بنیادی جدا میغرب بهشرق را از 

های موجود در گفتمان پسااستعماری همین فهلّترین مضامین و مؤبر این اساس مهمشرقی است. 

 غرب و شرق است. یهای دوگانهرودررویی

ن، سوی تقابل مستلزم وجود سوی دیگر آن است، غرب مسیحی، متمدّهای دوتایی هر در تقابل

بخش باشند که در برابر تتوانند هویّدار هستند و مییافته و تاریخ ـ زمانی معنامرکز، بالغ، توسعه

ن، ها مسلمان و بودایی ـ، بربر و نامتمدّطور مثال در نظر آننها شرق، غیر مسیحی یا کافر ـ بهآ

ی ادبی و فرهنگی غرب کلّ یباشد. این قاعدهوجود داشتهنیافته و طبیعت غ، توسعهحاشیه، نابال

کند. دیگری که نسبت به خود یک ص میاست که دیگری خودش را در ارتباط با خویش مشخّ

فرایند دیگری  یباشد. به واسطهی انعکاس درجه دوم اروپایی میوجود مغایر و بیگانه و به مثابه

کنند. استعمارگران خود را ناکامل برخورد میرگران، با مستعمره به عنوان انسان سازی، استعما

                                                 
1.other 
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به عنوان گیرند، در حالی که مستعمره را مینظر شایسته و متبوع درم خودِتجسّ یبه مثابه

 (Moosavinia, et al.: Narimani, et al., 2017, p. 114)آورند.وحشی به حساب می

شد که همین بارب، انسان غربی و اروپایی میهای غ ارزشضدِّ یشرقی درست نماینده ی انسانطور کلّبه    

های غربی شود و درون ارزشز لحاظ نظری و عملی نادیده گرفتهکند که اامر انسان شرقی را محکوم می

د، گران هستنشمول قانون جذب سلطهها حتی از نظر حقوق، امتیازات، اندیشه و اخلاق مجذب شود. آن

تواند از نظر سیاسی، نظامی، اقتصادی و گر میند پس سلطهامور خود ناتوان یهایی در ادارهچنین انسان

گر برای سلطه ها را اداره کند، مجوز چنین کارهایی را تمایز دینی، ارزشی، فکری و نژادیاجتماعی آن

 کند.توجیه می

های ای دوگانه شرق و غرب در متن کتابهس تقابلاساکوشد تا گفتمان پسااستعماری را برپژوهش می این

 شود:ا موارد زیر را شامل میهانگلیسیان بررسی کند. این تقابل آموزش زبان فارسی

 هاانگلیسیآموزش زبان فارسی  هایاهداف استعماری در تألیف کتابـ 1

 ـ نفی دیگری برای اثبات خود و اثبات خود برای نفی دیگری2

 سازی انسان غربی برای انسان شرقیبخشی و فرهنگنـ رسالت تمد3ّ

 دادن مناسبات قدرتـ بازتولید معنا برای طبیعی جلوه4

 غرب ۀـ توجیه عملکرد تاریخی استعمارگران5

 (ایرانیان) زبانانهایاخلاقیدرفارسیفطریوذاتیبودندنائتوسستیـ 6

 برتریعلمیغربیبردیگریـ 7

 ستیزانهاسلامتفکّرات ـ 8

 سیاسیغربدرشرقمداخلۀـ 9

 

 پژوهش یه. پیشین3

روی تحلیل فرایند آموزش گرفته برها و تحقیقات انجامز پژوهش به بررسی مطالعات، پژوهشاین بخش ا

همچنین از دیگر سو به  ،پردازدآموزش این زبان می بهزبان فارسی در انگلستان و رویکرد و اهداف ایشان 

 ،استعماری صورت گرفته استایرانشناسان از منظر گفتمان پسا بررسی مطالعاتی که بر روی آثار فکری

از  آموزش زبان فارسی در انگلستانهای لازم است ذکر شود هیچ پژوهش برروی کتاب خواهد پرداخت.

 است.منظر نظریۀ پسااستعماری انجام نشده

صوص در خبهغازین خاورشناسان در انگلستان های آبه بررسی کوشش (Taleghani, 1999)طالقانی 

ی اوّلیّه هاکوششدهد که این اساس بررسی منابع تاریخی نشان میاست و برزبان و ادب فارسی پرداخته
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انگلستان  ،است زیرا در قرن شانزدهم و هفدهم میلادییانه نبودهجوهای فرهنگی و سلطهبرخاسته از انگیزه

های ابتدایی انگلستان به ایران هاست. دلیل توجّتههایی را نداشتتوان سیاسی و اقتصادی چنین فعالیّ اساسا 

های دفاعی و در مراحل بعدی گسترش لات اجتماعی این کشور و ضرورتریشه در تحوّ ،از نگاه نویسنده

 است. اری داشتهمناسبات تج

ن فارسی در های آموزش زباد به مدارک و منابع پژوهشی سیاستاستنا برپایۀ(Fisher, 2003)فیشر 

به زبان فارسی کاملا  دیدگاهی  هاانگلیسیکند که دیدگاه کند و ابتدا اثبات میستان را بررسی میانگل

خود به استادی زبان  هادهد که انگلیسیهای شرکت هند شرقی ترجیح میابزاری است از این رو سیاست

رو از روح فرهنگی که در بهره گیرند و از سوی دیگر به هیچهمچون ابزار قدرت  هافارسی درآیند و از آن

ی و های انگلیس مبتنی بر دور به شرح سیاستمفصلا  ،ثیر نپذیرند. مقالهأت ،کالبد آموزش فارسی جا داشت

ی فارسی ف و مدرس ایرانلّ، مؤد ابراهیممیرزا محمّ  ۀپردازد و در ادامه کارنامتحقیر استادان بومی فارسی می

های تایانش در برگد ابراهیم و همامحمّ ۀاز رهگذر تحلیل کارنام کند. نویسندهدر انگلستان را بررسی می

شمار بر سر آموزش زبان فارسی های بیاطوری انگلستان به بازنمایی چالشهای امپرتاریخی نخستین سال

 ورزد.گلستان و چه در آسیا اهتمام میچه در ان

ۀ انتقال فرهنگ ایرانی در به مقولبه روش توصیفی و تحلیلی  (Raisi Mobarake, 2016)مبارکه رئیسی

ی خلقیات ناپسندی که در بندپردازد و با معرفی و طبقهزبانان میهای آموزش زبان فارسی به انگلیسیکتاب

 های آموزش فارسیکتاب شناسیآسیبو اری ذگزشاست به ارشدهها به ایرانیان نسبت دادهاین کتاب

 انی دارد.ها نسبت به فرهنگ و هویّت ایرانگلیسی

 مجموعه در آن آموزش و فرهنگ تحلیل به (Mirdehghan et al., 2013)میردهقان و دیگران     

 مکتب فرهنگی شناسیشانهن» رویکرد منظور، این به. پردازدمی صفاّرمقدم، ،تألیف«فارسی زبان» هایکتاب

 نظیر رویکرد، این در موجود مفاهیم و شده نظرگرفته در پژوهش این نظری مبنای عنوان به«مسکو -تارتو

 زمینۀ در رویکرد این برای شده ارائه گوهای خیال بر نیز و «متن» و «حاشیه و مرکز»،«ایسپهرنشانه»

 آموزشز از نظری الگویی و تبیین همچنین، مقاله، این در. گیردمی قرار توجه مورد فرهنگی تعامل و فرهنگ

 یشنهادیپ تبیین و «فرهنگی شناسینشانه» رویکرد از استفاده با ادامه، در .گرددمی پیشنهاد نوفرهنگ با

 با ارتباط در جنسیت و مکان خوراک، پوشاک، هایرمزگان بازنمایی ینحوه فرهنگ، و زبان آموزش برای

 غیاب و حضور تکرار، سوگیری، هایمشخصه و بررسی هاکتاب مجموعه این در فرهنگی«دیگری» و «خود»

 تحلیل و شناسایی فوق، هایرمزگان بازنمایی اصلی هایمشخصه عنوان به مزگانیر بسندگی و سوژه

 تعاملی الگوی جهت در چندان مجموعه، این در هابازنمایینحوۀ  دهدمی نشان تحلیل این نتایج. شوندیم

 .نیست فرهنگی فراگیر گفتگوی و «دیگریهم و خودهم»
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های آغازین ت سیاسی ایران و انگلستان در دههبررسی مناسباخود با  ۀدر مقال (Boobani, 2008)بوبانی 

 ۀبه مثاب حاجی بابااست که چگونه رمان و کتابش در این روند، نشان داده نوزدهم و تشریح نقش موریه ۀسد

جویی غرب را درونی کرده و به گری و برتریادبی ـ استعماری ساختارهای سلطه گفتمانی ۀجزئی از پیکر

 است. ها پرداختهیت آنتکرار و تقو

ویژه ادوارد های منتقدین نظریۀ پسااستعماری بهبا تکیه بر تئوری(Taebi et al., 2015)تائبیو حیدری 

در این  .اندمطالعه کرده 1387ـ1388های لی سفرنامۀ ادوارد براون را در فاصلۀ سالسعید، متن اص

گرانه های نظام سلطهو ارزشساس برداشت یک اروپایی انیان که برشرایط اجتماعی و فرهنگی ایرا ،سفرنامه

نگرش غربی )خود( به شرقی )دیگری(، این بر دالّ از چهل مورد فرهنگی است. با ارائۀبیش شدهغربی ارائه

با شناختی سطحی از فرهنگ  ،دهد ادوارد براوناند. نتایج پژوهش نشان میکردهبررسی و تحلیل  سفرنامه را

و فرهنگی ایران گرانه به بررسی شرایط اجتماعی شدۀ سلطهآمادهیک چارچوب فکری از پیش ایرانیان و با 

ه مترجم فارسی این متن استعماری که مورد توجّاست. از طرف دیگر، نمود گفتمان پساآن دوران پرداخته

 است.نشدهدر ترجمه منتقل  ،استبوده

 

 شناسی پژوهش. روش4

 آماری ۀجامعه و نمون. 1.  4

زبانان که در لندن و بعضی از تاب آموزش زبان فارسی به انگلیسیبرای انجام این پژوهش بیست و چهار ک

بررسی شد. از این میان هفت کتاب  ،بودندمنتشر شده 1800ـ2015های سال ۀشهرهای آمریکا به فاصل

های ساله و نه کتاب مربوط ب 1900ـ2000، هشت کتاب مربوط به سده 1800ـ1900مربوط به سده 

-مورد نظر این پژوهش را معرفی می به صورت مختصر بیست و چهار کتابزیر است. جدول  2000ـ2015

 کند.
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 ابزارها و شیوه های گردآوری و واکاوی داده ها. 1 .1. 4

روش تحقیق در این پژوهش توصیفی ـ تحلیلی است. در این پژوهش برای یافتن شواهدی از گفتمان پسا 

های بیست چهار کتاب جدول های خواندن و مکالمه،متنمقدمهابتدا  "دیگری"و  "خود"استعماری 

ها که نویسندگان طبق معیارهای گرفت. با نگاهیانتقادی در هر کجای کتابمورد مطالعۀ دقیق قرار 1شمارۀ

-های فرهنگی، اخلاقی، سیاسی و مذهبی فارسیپسااستعمارگرانۀ ادوارد سعید به معرفی و توصیف ویژگی

-به عنوان مورد پژوهشی انتخاب شد و در زیر مجموعۀ مؤلّفهپردازند، آن موارد می "دیگری"زبانان در قالب 

 گرفت. های گفتمانی این پژوهش قرار

 

 هاارائه و واکاوی داده. 5

 ها. ارائۀ داده1. 5

 های آموزش زبان فارسی انگلیسیان.اهداف استعماری در تألیف کتاب1. 1. 5

مایۀ سلطه و چپاول ماهرانۀ سوی غربیان دستدر گفتمان پسااستعماری هدف از تحصیل یک زبان بیگانه از 

 (Said, 1982, p. 38)ساکنان آن منطقه است. 

های های شرقی از سوی غربیان به انگیزهاین باور است که برای یادگیری زبانجونز در مقدمۀ کتابش بر

آمد و وجودلیسی بههای تجاری انگها با تأسیس کمپانیجادویی و قدرتمند نیاز است، به نظر او این انگیزه

سبب شد غربیان به یادگیری زبان فارسی برای تسلّط بر شاهزادگان هندی راغب شوند. او بر خطرناک بودن 

 شفوربسکتاب (Jones, 1828, p. vi) کند.استخدام بومیان در کمپانی به احتمال خیانت ایشان تأکید می

روند تا بتوانند نگاهبانان خوبی برای به هند می سالهاع انگلیسی که هرآموزی جوانان شجرا برای فارسی

ه مرفّ ۀتوانند با طبقها با یادگیری این زبان میآنبه نظر او داند. ، مناسب میامپراطوری شرق انگلیس باشد

آموزی نیروهای معزّی، کتابش را برای فارسی(Forbes, 1844, p.I) و ثروتمند هندی ارتباط برقرار کنند.

کند که تمام متون خواندن کتابشبرگرفته از است،او در مقدمه بیان میمتحدۀ آمریکا نوشته مسلّح ایالات

 (Moezzi, 1995, p. III)ای است. های هستههای ایرانی با موضوع سلاحروزنامه

 نفی دیگری برای اثبات خود و اثبات خود برای نفی دیگری .2. 1. 5

لی اساسی در نظریۀ پسااستعماری، ایجاد تمایزات دوشقیّ و باور های فکری استعمار غرب و اصیکی از بنیان

یکی از مضامین مهمّ ایجاد تمایز غرب و شرق  "تر از شرقغربِ آبادان"به فرودستی دیگری غیرغربی است.

 Mirza) داند.در راستای برتری غرب است. میرزا محمدّ ابراهیم،انگلستان را آبادتر از روس می
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Muhammad Ibrahim, 1841, p. 31) شناساند.می لندن را شهری بزرگکلارک (Clarke, 1878, 

p. 90) و بزرگترین شهر اروپا است.  لندن بهترین شهر انگلستان»نویسد: در متن خواندن می رهاوک» 

(Hawker, 1941, p. 24)  کند.یافته معرفی میآمریکا را کشوری توسعهدر متن خواندن شعبانی نیز 

(Shabani jadidi, et al., 2012, p. 60) 
نیافتگی کشورهای شرقی مانند هند، پاکستان و ایران مضمونی است که در آن بر اعتقاد ضعف و توسعه    

 ۀنقش زنان در اشاع ۀای از یک سخنرانی درباربا آوردن خلاصهمعزّی است. شدهبه فرودستی شرق تأکید

کید بر أوی در بخشی از سخنانش با ت»است: دن آوردهدر متن خوانفرهنگ، علم و تکنولوژی در ایران 

 ،پایدار در جهان سوم گفت: در بسیاری از کشورهای جهان سوم تنگناهای اساسی توسعه ۀت توسعاهمیّ

در جلد دوّم  (Moezzi, 1995, 26) « ریشه در نظام فرهنگی، فکری و رفتاری افراد آن جامعه دارد.

ذخایر نفتی رو به اتمام است اماّ کشورهای »است. شدهبارها تکرار این مضمون فارسی شیرین استکتاب 

 ,.Shabani jadidi, et al)،،«دهند.نمی لهأمسیافته و در حال توسعه اهمیّت چندانی به این توسعه

2012, p. 18)  ،«در بسیاری از کشورهای جهان سوم »( ،62)همان، « ایران کشوری در حال توسعه است

یافته هستند در کشورهای غربی اکثرا  کشورهای توسعه»( و 67)همان،  «برابر نیست.  حقوق زن و مرد

 (133)همان، « که بیشتر کشورهای جهان، کشورهای در حال توسعه هستند.حالی

مقایسه مفاهیم اجتماعی، اقلیمی و حتی اقتصادی شرق و غرب که در نهایت بر برتری غرب تأکید دارد در 

مبالاتی شناسی رئیس انگلیسی دفترخانه نسبت به بیای وقتااستعماری است. در مکالمهراستای مفاهیم پس

 است:رسد، چنین توصیف شدهمیرزای ایرانی که دو ساعت دیرتر به وقت قرار می

کنیم که برای هر ن اوقات خود را به نوعی تقسیم میدانید که مایان فرنگیامیـ رئیس دفترخانه: 

رود زیرا  از دست میتماما  ،شودنن کردهریم پس اگر هر چیز در وقت معیّساعت کار مخصوص دا

نهایت خوب و پسندیده است و ـ میرزا: البته این عادت شما بهبعد برای آن هیچ فرصت نداریم. 

اید. حیف است که این رسم را حاصل کرده ت بودند و موقّاز آن سبب است که شهرت مستعّ

رئیس ـ بودیم. عادت داشته ا در قدیم ما نیز چنینان رواج ندارد و امّ ام ما در ایرمفید در ایّ 

المثل است که التعجیل من الشیطانو التانی من ن ضربا حالا در ایرادفترخانه: امّ

 (Tisdall, 1902, p. 176)الارحمن.

دار نشدن ایران، بچه های سنّتیطور کلیّ در جامعهدر جامعۀ ایلی و به»این جمله نیز دالّ بر این نکته است، 

 Shabani)«تواند زنش را به دلیل نازایی طلاق دهد.دهند، بنابراین مرد میرا صرفا  به نازایی زن نسبت می

jadidi, et al., 2012, p. 16) است پرسیدن از سن آمده فارسی کاربردیبخش نکتۀ فرهنگی کتاب  رد

 (Sedighi, 2015, p. 85)هنگ غربی نامعمول است. و تأهّل امری عادی در میان ایرانیان است که در فر
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است که بر همین تمایز برای غربیان در میان فارسی زبانان هند و ایران بسیار رایج بوده "صاحب"عنوان 

 ,Mirza Muhammad Ibrahim)«اش را بلدم.بلی صاحب من خانه»طلبانۀ غرب اشاره دارد. برتری

1841, p. 166) ،«بلی صاحب حاضرم. ای حسن بیا اینجا ،»(Tisdall, 1902, p. 136)  ،« شب بخیر

 (137)همان، « صاحب، خداحافظ شما

ها نمود و این مضمون در متن کتاب از شرق است تردلخواهشرقی در غرب نیکو و البته انسان زندگی 

 .Yousef, et al., 2013, p)«باشید.برای زندگی کردن در آمریکا باید زیاد پول داشته» چشمگیری دارد.

ویژه شماری مجبور به ترک وطن شدند و به کشورهای غربی بهپس از انقلاب اسلامی ایرانیان بی» (17

وی برای تحصیل به خارج از کشور »، (Shabani jadidi, et al., 2012, p. 66)«شدند. آمریکا پناهنده

بسیاری از »(، 118)همان،  «های بسیاری برای پیشرفت پیش رو داشت. اعزام شد از این رو فرصت

)همان « اند.متخصّصین و محقّقان به خاطر مشکلات اقتصادی و سیاسی و اجتماعی از کشور مهاجرت کرده

154) 

 

 سازی انسان غربی برای انسان شرقیبخشی و فرهنگنرسالت تمدّ .3. 1. 5

زی و دموکراتیک کردن انسان سابخشی و فرهنگآنچه پیوسته با پدیدۀ استعمار همراه است ادعای تمدّن

کند. غربی برای انسان شرقی است. لزوم پدیدۀ سلطه، نزد استعمارگر عموما  با این دلیل خودنمایی می

راسن در  شناسانه از این مضمون خالی نیست.های آموزش زبان فارسی به عنوان جزئی از متون شرقکتاب

گرند نویسد که ایرانیان خودپسند و جلوهدب فارسی میشمول امقدمۀ کتابش بعد از اشاره به گسترش جهان

در چند صفحۀ بعد مخاطبان خود  (Rosen, 1898, p. xii)است. و همین به زبان فارسی آسیب رسانده

ها آشنا شما را تا حدّی با آن ،کند که شخصیّت ایرانیان بسیار پیچیده است و کتاب منرا چنین ارشاد می

ها را تحمّل کرد تا عاقبت با گنج ادب غنی فارسی آشنا شد. باید رنج وجود آن کند ولی به نظر من،می

شیخ حسن این » های کتابش هم به این موضوع اشاره کرده است: (نویسنده در یکی از مکالمهxiv)همان، 

باید  نیدخواهید بماآورد اگر در ایران میآدم تنبل عوض یک کار هزار عذر میطبیعتشان )ایرانیان( است. 

 (119)همان، « باشید.خیلی صبر و حوصله داشته

با این جمله شروع می  ، مکالمهکنداروپایی با بیمار ایرانی صحبت میطبیب  تیسدال،ای در کتاب در مکالمه

ادامۀ این مکالمه در « ست(آیا شما ناخوشید )حال ندارید(/ بلی صاحب خیلی ناخوشم )حالم بد ا» :شود

 (Tisdall, 1902, p. 182)رود. بیمارفقیر ایرانی پیش می ی طبیب اروپایی برایسازراستای فرهنگ

انداختن مستر فورلین آمریکایی مهندس کارخانۀ مورای برای راه» خوانیم: در کتابی دیگر چنین می    

 ,Hawker)« باشد.آلات و رفع نواقص کارخانه میکنی وارد و مشغول نصب بقیۀ ماشینپاککارخانۀ پنبه
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1941, p. 136)  پرستان ایرانی خطری بزرگ نفت از سوی وطن»نویسد: ۀ کتابش میدر مقدملوی نیز

های شرکت نفت ایران و انگلیس تنفت و فعالیّ وجودبرای استقلال کشور است ولی در نگاه من 

خوبی  ۀانیای ماههها افزود و سبب شد از حقوقرا بالا برد و بر مهارت آنایرانیان استانداردهای زندگی 

 (Levy, 1951, p. 7)«شوند.  مندبهره

 :استمبتون در متن خواندن کتابش آوردهل

 ،بستی را به سوی آن میروز درهای ترقّبهکرد و روزل ایران کمک میچیزی که به انحطاط و تنزّ

ۀ مردم و نب جاهلاتعصّ ،بودنتیجه شدهگذشته از خرافات و اوهامی که از استیلای مغول و ترکان 

ن در اروپای غربی و آمریکا بود و ایران با موانع داخلی که برای روابط با گرفتن مرکز تمدّقرار

ی ن کند یا مانند آن ممالک در راه ترقّ توانست از اروپا به سهولت اخذ تمدّ،دیگر نمیخارج داشت

 (Lambton, 1953, p. 95)قدم بردارد. 

فوذ ممالک اروپای غربی در ایران در قرن نوزدهم شاید بیش از هر واقعه ن»بینیم:باز در همین کتاب می    

که برآن  رین ایرانی تردیدی نسبت به عقاید قدیمی راجع به دولت و اساسیاست که متفکّری باعث شدهدیگ

 (314)همان،  «پیدا کنند و جویای اساسی جدید یا متفاوتی بر آن شوند. ،بودبنا شده

 نویسد:چنین میساتن نیز در کتابش 

چه در قرن نوزدهم میلادی ایران قسمت بزرگی از سرزمین خود را به روسیه و افغانستان و اگر

نظر دیگر دوره ثبات و استحکام بود. از همه بالاتر این دوره داد، از نقطهدولت عثمانی از دست 

علیم و تربیت شروع به لین زیادی برای تکرد. محصّی را مشاهده میی غربنفوذ عقاید و اسالیب فنّ 

تثمار منابع طبیعی دی برای اکتشاف و اسمسافرت در اروپا کردند و در عین حال امتیازات متعدّ 

های اروپایی واگذار شد. برخورد این حوادث با اجتماع ایرانی منجر به تقاضایی از ایران به شرکت

هجری قمری به  1234ل طرف مردم شد یعنی سهم بیشتر از حکومت کشور که این تقاضا در سا

 (Sutton, 1963, p. 238)اعطای مشروطه خاتمه یافت. 

روزی این ه وجود نداشت و نمایش به معنی امایران تماشاخاندر تا این اواخر »است: باز در همین کتاب آمده

نویسندگان های کم شروع به ترجمۀ نمایشنامهمکلمه بر ایرانیان مجهول بود. از اوایل قرن بیستم ایرانیان ک

تعارف »زند:اع آنساتن این جمله را مثال می(یا در سرمشق خط و تشخیص انو167)همان،  «...غرب نمودند 

 (174)همان،  «آمد به دوستان است.پپسی کولا بهترین خوش

در دورۀ قاجار، به دلیل سفرهای خارجی ساحت خانواده و نیز »در نمونۀ دیگری نیز چنین آمده است: 

دگرگون شد. زیرا تماس با اروپائیان درک زنان را نسبت به خودشان و برداشت مردان را نسبت  کارکرد آن

 (Moezzi, 1995, p. 26)«به زنان تغییر داد.
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 دادن مناسبات قدرتبازتولید معنا برای طبیعی جلوه .4. 1. 5

نشان  "دیگر"کل افتاده، ضعیف و در ورزانه شرق غیر منطقی، عجیب، عقبشناسی، غرضدر متون شرق

دهد. چنین ساخت مدنیّت غرب را تشکیل میشود که از شرایط و امکاناتی محروم است که زیرمیداده

 انجامد. دادن مناسبات قدرت میمفاهیمی در این متون به طبیعی جلوه

ر در براب 1320مهرماه  15لمبتون برای یکی از متون خواندن کتابش، متن نطق فروغی را که در روز 

است. در این نطق فروغی در بیان مفهوم آزادی اوضاع دستگاه رادیو تهران ایراد و پخش شده انتخاب کرده

 .Lambton, 1953, p)شکنی مردم و مسئولین شکایت دارد.کند و از قانوننابسامان زمان خود را نقد می

تضادهاست چه از نظر وضع  طور کلیّ ایران کشوربه» نویسد: در کتاب دیگری، نویسنده چنین می(246

 (Moezzi, 1995, p. 48)«جغرافیایی و چه از نظر آب و هوا و چه از نظر خصوصیاّت مردم.

 ای چنین آمده است:است. در مکالمههای آموزشی از وضع بد اقتصادی ایران هم انتقاد شدهدر کتاب

عامله و داد و ستد با خورم به سبب مبه امر تجارت و معامله مشغول هستم و غصۀ بسیاری می

خورید؟ / در کنید و غصّه میمردم. / مگر وضع معامله به چطور است که این قدر داد و بیداد می

خواهد آن گیرد، نمیگیرد یا تنخواهی میایران طور معامله این است که هرکس پول از کسی می

 (Price,et al., 1823, p. 143)تنخواه و پول را هرگز پس دهد. 

 Shabani)«اقتصاد دانان وضع اقتصادی ایران را رو به وخامت اعلام کردند.»خوانیم: تابی دیگر میدر ک

jadidi, et al., 2012, p. 79)  همان، )«درصد مردم زیر خط فقر زندگی می کنند.  70متأسفانه »یا

166) 

لوس و دواهایی که در ایران ف»ها بیماری و آلودگی در ایران فراگیر و معمول است. به توصیف این کتاب    

 ,Price, et al., 1823)«متعارف است، بس قیمت دارد. چون ناخوشی بسیار است، اندک گران می شود.

p. 150) «خصوص در تهران است. آلودگی هوا مشکل بزرگی در ایران به»(Dehghani, 2001, p. 

های نیز در کتابش از سرویس (صدیقی147همان، «)شود.امکانات پزشکی در روستا پیدا نمی» (109

یا باز در کتابی  (Sedighi, 2015, p. 323)کند. ها انتقاد میبهداشتی کثیف و بدون امکانات در جاده

باشید باید بدانید هوای آنجا چقدر کثیف و ناسالم است. اگر به شهر تهران سفر کرده»است: شدهدیگر نوشته

»(Yousef et al., 2013, p. 180) 

 

 توجیه عملکرد تاریخی استعمارگرایانۀ غرب.5. 1. 5

کند و خود را در را تعریف می "دیگری"و  "خود"در گفتمان پسااستعماری انسان غربی به سود خویش 

کند و برای خود جویانه خویش را توجیه میدهد و با اتّکا بدان اعمال سلطهساز قرار میموضعی والا و انسان
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بخشد. در ود که از مسیر آن نیز اعمال گذشتۀ تاریخی خود را هم مشروعیّت میشرسالتی تاریخی قائل می

های ها و نمایشگاهبایست در موزهها را میهایی شدند که دیگر آنابژه غربی بدل بهدیگری غیر»این راستا 

پنهان ویی در زیر حرکت تاریخ ها گجستجو کرد. آن ،گرفتمورد بازدید انسان مدرن قرار می غربی که

غربی بود امری آنچه غیرگذاشتند. هرها را به نمایش میگران غربی بودند که آنبودند و این کاووششده

 .Narimani et al., 2017, p)«عصر انسان مدرن غربی بود. ،آمد و عصرته به حساب میمربوط به گذش

125) 
 "وجود آمد؟ فت انگلیس و ایران بهچگونه شرکت ن"از کتابش را به متنی با نام  هفت صفحههاوکر     

است و در مقابل، ایران کشوری است که در آن، از تلاش و مدنیّت انگلیسیان ستایش شدهاختصاص داده

آوریم: است. دو بخش از این متن طولانی را برای نمونه میمانده و به دور از مدنیّت توصیف شدهعقب

دار را که حاضر بودند به شرکت با او در کشف و استخراج مایهای سربه جستجو درآمد تا عدّه ]دارسی[پس»

افتاده و تقریبا  مجهولی چون ایران به دور خود جمع نفت که مثل قمار بود و آن هم در کشور دور

 (Hawker, 1941, p. 153)«کند.

ستان مهندسین و حفاّران اروپایی اعزامی به چیاسرج مواجه با اوضاع سختی گردیدند زیرا در تاب

کرد و العاده و در زمستان سرمای سخت و نداشتن وسایل زندگی آنان را ناراحت میگرمای فوق

اری را های بخار مخصوص دستگاه حفّکرد و دیگجا چندان بد بود که آنان را ناخوش میآب آن

 ،بودندلات وحشی که در آن حوالی در گردشرفت که ایلحظه بیم آن میپوسانید. از طرفی هرمی

 (152دست به حمله یا غارت بزنند. )همان، 

ای به بیان پیشینۀ تاریخی حضور فعّال انگلیس در ایران دارد و چندین متن لمبتون در کتابش رویکرد ویژه

است.آغاز روابط ایران و انگلیس در زمان شاه طهماسب صفوی را به این موضوع اختصاص داده

(Lambton, 1953, p. 109) ( و آغاز فعالیّت 164و 141، 122شرلی به ایران )همان،  آمدن برادران

موضوعاتی بوده  ز( ا175های تجاری و سیاسی در ایران )همان، کمپانی هند شرقی در ایران و انجام فعالیّت

 است.که او در کتابش مفصلا  به آن پرداخته

 نمونه دیگر هم چنین است:

ن در جهت تحمیل حضور یک نیروی بزرگ در ، لند]فارس[در دوران نفوذ انگلستان در خلیج 

ها در روسیه در سال مرزهای جنوب غربی اتحاد جماهیر شوروی در پی پیروزی انقلاب بلشویک

داد. ایران تا زمان استقرار جمهوری اسلامی همواره نسبت به سواحل ایران توجّه نشان می 1917

های روی بود. به همین جهت شاه کمکبخشی از استراتژی دفاع غرب در برابر اتحاد جماهیر شو
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آورد که نفوذ کشور خود را در کرد و در عین حال کوشش به عمل میبزرگی از غرب دریافت می

 (Moezzi, 1995, p. 11)منطقۀ خاورمیانه بسط دهد. 

در برهه ای از تاریخ ایران بریتانیا از حقّ انحصاری »است:شدهنیز نوشته فارسی شیرین استدر کتاب 

 (Shabani jadidi, et al., 2012, p. 89)«استخراج نفت سواحل جنوبی ایران برخوردار بود.

 

 زبانان )ایرانیان(های اخلاقی در فارسیفطری و ذاتی بودن دنائت و سستی .6. 1. 5

های نمود پسااستعماری غرب در متون آموزش زبان فارسی انگلیسیان فطری بسامدترین نمونهیکی از پر

را  "سازیدیگری"زبانان فرایند صفات ناپسند در وجود ایرانیان است. چنین اعتقادی از سوی انگلیسیبودن 

گویند مردمان اروپا »چنین است:  کند. لوی جملۀ مثالی را که برای آموزش دستور انتخاب کردهآسان می

  (Levy, 1951, p. 70 )«اند.که کذب و شید با طینت اهالی ایران سرشته

چه »است.  هاانگلیسیهای آموزش زبان فارسی کفایتی صفات نوکران ایرانی در کتابظمی، تنبلی و بیبی ن

« من است. من هرگز اسب لایق سواری نخواهم داشت. ۀحاصل از اسب خریدن تا این مهتر در طویل

(Mirza Muhammad Ibrahim, 1841, p. 166)  (در167)همان،  « این خدام بسیار شریرند.»یا 

اری نوکران ایرانی صحبت نظمی و بیکها از تنبلی، بی در مکالمهمفصلا  116تا  110از صفحه  راسن کتاب

 ,Clarke)« است. هم نوکر تو مردی شریر»بینم:یا باز در کتاب دیگر می (Rosen, 1898) شده است.

1878, p. 90) 
یخ حسن نان و پنیر از فضل خدا ش»است، شدهدزدی نیز صفت دیگری است که به ایرانیان نسبت داده

کند. ها مواجبی که دارند، کفایتشان نمیشود. این همه نوکرکاری یافت نمیفراوان است اما نوکر درست

در  (Rosen, 1898, p. 118)« یابند. خواهند در خرید و فروش مداخل زیادیگرانی هم هست. همه می

 است:کتابی دیگر چنین آمده

شته دزدان در اثنای راه بر چاپار دولت انگلیس تاخته او را لخت نموده و گویند که هفتۀ گذمی

نهایت با ادب و اند. البته دزدهای ایرانی بهاست، بردهآوردههایی را که او میهمه کاغذها و بسته

مروت هستند. امّا شکی ندارم که قبل از آن که شخصی را رها کنند حتی جیب و بغل او را هم 

 ,Tisdall)باشد. دار باقی ماندهکاوند که مبادا در جیب و بغل وی چیزی قیمتخوبی میبه

1902, p. 128) 
-سرپرستبرایدزدیاستفادهمیاستکهدرآنازکودکانبیتکستونهمدرکتابشقسمتیازداستانتوبهخسروشاهانیراآورده

-ها و در مکانهها در بیشتر خاندر ایران دزدیده شدن کفش»یا  (Thackston, 2009, p. 178. )کردند

 (Dehghani, 2001, p. 65)«های عمومی حتی مسجد امری معمولی است. 
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 برادرم در»است. شدهها نسبت دادهبازی از صفات دیگری است که به ایرانیان در این کتابرشوه و کاغذ    

کنند میام در وزارتخانه خارجه، ولی کاری که کند و پسر دائیوزارتخانه آموزش و پرورش کار می

 گمرک این متن مکالمۀ تاجری انگلیسی را با مسئول (185)همان،  «بازی است.دفترنشینی و کاغذ

خب اما اگر لطف فرموده این انعام را میان  /مشکل است صاحب، زیرا ما امروز کار داریم. »: دربردارد

البته  سرکار هستیم. ممنونِ / چه را درست کنید.زودی هرتوانید به، شاید میهای خود تقسیم کنیدماشتهگ

 (Tisdall, 1959, p. 169)«چیز درست است. ممکن است. شکی ندارم که همه

به صاحب خود او را بگو که تو بسیار اوباشی و همیشه »ها است. نیز صفت دیگر ایرانیان در این کتابدروغ

، آشپز ایرانی ی بیش از حدّ گویراسندروغکتاب  رد (Clarke, 1878, 198)«گویی.دروغ از حد زیاده می

 (Rosen, 1898, p. 112)خواهد او را شلاق بزند. ی که میآورد تا حدّصاحب انگلیسی را به خشم می

های خیابان»است. های جدیدتر به آن توجّه شدهای است که مخصوصا  در کتابویژگی نا امنی و رانندگی بد

 دهقانی (Sutton, 1963, p. 232)«روند.می وآیند بسیار خطرناک است. خیلی ماشین میتهران 

رفیعی  (Dehghani, 2001, p. 59) داند که قوانین خودشان را دارند.نندگان در ایران را دیوانگانی میرا

 (Rafiee, 2011, p. 224)« د.آاز رانندگی تو ایران خوشم نمی»است: ای نوشتهنیز در مکالمه

 

 یبر دیگر یبرتری علمی غرب .7. 1. 5

-کا به عقل خوددهد که با اتّشدگی قرار مییافتگی و روشندر موضعی از بلوغ ر غربی و مدرن خود رامتفکّ»

-، بهبردسر میالغی را که در تاریکی جهل خود بههای ناب راهبری انسانشده از قید خرافات حقِّآزادبنیاد و 

های محتوای کتابغرب بر دیگری در برتری علمی (Narimani et al., 2017, p. 122)«دهد.خود می

نمایاند که دهدو چنین میو عالمان مناطق تحت سلطه می فکران، نقشی ثانویه به روشنآموزش زبان فارسی

- به خود میمند هستند و از سوی دیگر علم اصیل را مختصِّستعداد و امکانات بسیار کمی بهرهاز ا ایشان

اساس این شیوۀ برباشد. هار و نظریات آنعلم اصیل و نوع تفکّ د که علم شرقی باید تحت پوشش اینندان

شده نها روی خوشی نشان داده و مدرسان زبان و شرقی در این کتاببه استادان شناسانه، اندیشۀ شرق

آموزان را از رنج تحمّل استادان گوید که امیدوار است مطالعۀ کتابش زبانمی کتابش کلارک در مقدمۀاست.

م استاد فارسی ما به جهنّ»خوانیم: در کتابی دیگر مییا  (Clarke, 1878, p. xiv)دهد.  بومی نجات

 (Yousef et al., 2013, p. 124) «خواهد رفت

میرزا محمدّ ابراهیم در مقدمۀ کتابش دانش انگلیسی و شیوۀ کار انگلیسی را از محسنات کتاب خود     

است ای آوردهدر کتاب خود نامه لتیسدا (Mirza Muhammad Ibrahim, 1841, p. i) شمرد.برمی

 است:چنین نوشته شده که در آن
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-و پیشهندیدم، که رویه  ،شودعضی از علما که در ایران یافت میا چون آن جناب را از قبیل بامّ

نه در قبول شاهد و بیّدارند، بید اظهار میت خوشان این است مطالبی چند در اثبات امر و حقانیّ

-، بیال نماید، سؤاندهمان مطالبی که خود اظهار نموده نماید و اگر کسی چیزی ازصرار میآن ا

-نمایند یا کافرش میرا به گناه نادانی از خود دور میتی بیارند یا شخص آنکه جوابی بگوید و حجّ

-اهم می زحمتی به جهتش فراقلا   ،دانند و اگر او را به قتل نرسانندخوانند و خون او را حلال می

 (Tisdall, 1959, p. 242)کنند. 

قان به منابع کافی دسترسی در کشور ما محقّ»است: پژوهشگران ایرانی چنین توصیف شدهضعف امکانات 

اصفهان شهر فلاحتی درجه اولّ »نویسد: می رهاوک (Shabani jadidi, et al., 2012, p. 155)«ندارند.

که در شهر فلاحتی اروپا گیرد و چنانمی و دقّت کامل انجام میآید که کارش از روی قاعدۀ علبه نظر می

کند که کشاورزی ۀ کتابش در یک بند ذکر میدر مقدم لوی (Hawker, 1941, p. 134)« شود.میدیده

 (Levy, 1951, p. 7) ایران ضعیف و غیر علمی است. 

و ادبیات معاصر ایران اشاره شده ثیر علم و ادب غرب در پیشرفت علمأها چندین بار به تدر این کتاب

 .Shabani jadidi, et al., 2012, p)«ثیر نویسندگان غربی مشهود است.أدر آثار جمالزاده ت»است.

در » کنیم:ط راجع به تحوّل ادبیات مشروطیّت آورده که قسمتی از آن را ذکر میمبسو یمتن نلمبتو (146

ألیفات و تحقیقات حقیقت تاست. درنیز استفاده کامل شده زمینایراناین امر از روش انتقادی دانشمندان 

 ,Lambton)«است.أثیر خاص داشتهزمین از این حیث در نهضت جدید ادبی ایران تخاورشناسان مغرب

1953, p. 232) 

 

 تفکّرات اسلام ستیزانه. 8. 1. 5

طرف باقی بمانند ولی یگری بکنند در قالب مشاهدهباور است که عالمان مشهور سعی میاین سعید بر

ها دین را عاری از آنخالی از اشکال نیست.  ،دهندها درباره تصویری که از دین ارائه میسبک نگارشی آن

کنند، دینی که نه قادر به رشد انسان است و نه عینی و منصفانه. آفرینندگی، غیر علمی و مستبد معرفی می

(Said, 1982, p. 48) آهنگ و ظریف زبان فارسی غنی، خوش»نویسد: کتابش می جونز در مقدمۀ مویلیا

ها از ایرانیان روند. آنای از انگلیسیان هرگز به سراغ آن نمیاست و آثار ارزشمندی در خود دارد ولی عده

در ظرف دو »نویسد: می نسات (Jones, 1828, p. b) « ها به دین محمدّ ایمان دارند.نفرت دارند زیرا آن

ایران تحت حکومت خلفای عرب بود که پایتخت ایشان اوّلا  در عربستان بود، سپس در سوریه و قرن تمام، 

پسند خود نزدیک شد، دین قدیم زردشتی را محو آخر در عراق. در این مدّت اسلام با عقاید ساده و عوّام

الملل رفتار نجامعۀ بی»خوانیم: می فارسی شیرین استدر کتاب  ای ((Sutton, 1963, p. 235« کند.
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در »ای (Shabani jadidi, et al., 2012, p. 22)«های دینی محکوم کرد. رژیم را در برخورد با اقلیّت

 (68همان، )«اکثر کشورهای خاورمیانه آزادی ادیان وجود ندارد. 

 

 سیاسی غرب در شرق یهمداخل .9. 1. 5

ای ترسناک در نظر غرب در ذات خود پدیدهگیرد که شرق مداخلۀ سیاسی غرب بر دیگری از آنجا نشأت می

و در عین حال مبهم است که باید مهار شود و نیز شرقیان، توان و قدرت حاکمیّت در کشور خود را ندارد و 

ها مجاز به دخالت در امور سیاسی جهان هستند تا صلح همیشه بر جهان حکمفرما شود. با رو غربیاز این

توان فهمید بعضی از آنها کاملا رویکرد سیاسی دارد و همۀ متون فارسی می های آموزش زباننگاهی به کتاب

ای، انتخابات، تظاهرات، اوضاع سیاسی بد ایران، نابرابری، نبود آزادی ها نیز دربارۀ تحریم، انرژی هستهدرس

 What the Persianهایتوان به کتابها میاست که از آنبیان و سلطۀ حاکمان داخلی نوشته شده

media says  وPersian/Farsi Basic Course .توان در هایی از این نوع نگرش را مینمونه نام برد

 جملات زیر دید: 

الوقوع ـ سران کشورهای حاشیۀ خلیج فارس ضمن اشاره به رو به اتمام بودن منابع نفتی نسبت به قریب

 (Shabani jadidi, et al., 2012, p. 22)بودن جنگ در خاورمیانه ابراز نگرانی کردند. 

 الوقوع است. )همان(ـ سخنگوی مطبوعاتی کاخ سفید اعلام کرد که جنگ در خاورمیانه قریب

 (22است. )همان، ـ پس از انقلاب اسلامی جامعۀ رنگ سیاسی به خود گرفته

 )همان(ـ پس از اعلام انتخابات مردم دست به اعتراض زدند. 

 (34)همان، گیری امری متداول است. لّب در رأیـ در اکثر کشورهای جهان سوم تق

-سانسوری میسازان و هنرمندان وادار به خودـ در کشوری که آزادی بیان وجود ندارد نویسندگان و فیلم

 (66)همان،  شوند.

 (Yousef et al., 2013, p. 179)گفتند. ـ کاش سیاستمداران ما این قدر دروغ نمی

از این مثال غیر کاربردی استفاده کرده است: "بودن"س صیغۀ زبان حال فعل در کتابی نویسنده برای تدری

 (Shabani jadidi, et al., 2010, p. 21)«شاهم، شاهی، شاه است، شاهیم، شاهید، شاهند»

 

 ها. واکاوی داده2.  5

ان و های آموزش زبان فارسی انگلیسیدهد با بررسی کتابهای این پژوهش نشان میطور که دادههمان

ها دست یافت و توان به ایدئولوژی نهفته در این کتابها میمدار موجود در آنتعیین ساختارهای گفتمان
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و خلق خودآگاه یا ناخودآگاه  "خود"ها را دریافت. ایدۀ برترگرایی لحن پسااستعماری نویسندگان کتاب

 است. ها شدهاستعماری در متون این کتابباعث ایجاد فضایی پسا "دیگری"

ها ابتدا برای آموزش فارسی به اعضای انگلیسی کمپانی هند اهداف کتاب 1800ـ1899های در بین سال   

گری و در ادامه ایجاد ارتباط با حاکمان ایرانی برای برقراری روابط اقتصادی، تجاری و شرقی با هدف سلطه

ها در مشاغل و شود و برتری انگلیسیفی میتر از شرق معرگرفتن امتیاز از حاکمان ایرانی است. غرب آبادان

شود بخشی اشاره نمییابد. چندان به رسالت تمدّننمود واضحی می "صاحب"با داشتن القابی چون 

های نکوهیدۀ ایشان زبانان و ویژگیکنند در مقابل فارسیآموزان خود توصیه مینویسندگان، تنها به زبان

زبانان در بازتولید معنا برای توجیه قدرت،بسیار ماندگی فارسیقبدادن آشفتگی و عصبور باشند. نشان

-آمیز است. بر وجود بیماری و کمبود امکانات رفاهی ابتدایی تأکید شدهپرده و تا حدّی توهینآشکار و بی

گذرد، زبان ویادگیری زبان فارسی ایشان، مدّت چندانی نمیاست. چون از ورود انگلیسیان به ممالک فارسی

های آموز این زمان وجود ندارد.فطری و ذاتی بودن دنائت و سستیوجیه عملکرد تاریخی در متون فارسیت

شود که حتی با ناسزاگویی به ای بیان میزبانان بسیار آشکار و بدون هیچ محظور و لفّافهاخلاقی در فارسی

بول نیستند و روش و منش ها مدرسان بومی فارسی اصلا  مقزبانان همراه است. در این کتابفارسی

است ولی ها شکیبا بود. در این دوره، روی خوشی به اسلام نشان داده نشدهای ندارند و باید از آنپسندیده

 مداخلۀ سیاسی به معنای امروزی، هیچ وجود ندارد. 

است و تنها یک کتاب مخصوص آموزش آموزی مطرح شدهها عموما  زبانهدف کتاب 1900ـ2000در سدۀ 

زبان فارسی به نیروهای مسلّح ایالات متحدۀ آمریکا است. نفی دیگری برای اثبات خود با بیان لزوم تغییر در 

سازی و آبادانی ایران تأکید گیرد و بر نقش غرب در تمدّنایران و تأکید بر محاسن انسان غربی شکل می

ساز نگاه ید کاری پسندیده و تمدّنشود. به موضوع استخراج نفت ایران توسط انگلیس نیز به دخاصیّ می

ترین مضمون بازتولید معنا است و به توجیه عملکرد تاریخی غرب است. وجود بیماری و آلودگی مهمشده

-ای به خود میاست که با بیان تاریخچۀ روابط ایران و انگلیس رنگ ویژهنیز توجّه خاصیّ نشان داده شده

پرده نیست. بیان مشکلات آمیز و بیشود و دیگر چندان توهینگ میگیرد. بیان دنائت ذاتی ایرانیان کمرن

شود و دهد. به برتری علمی غرب باز هم اشاراتی میاجتماعی جای خود را به بیان مشکلات فردی می

گیرد. مداخلۀ سیاسی در این سده نمود ای به خود میستیزی مخصوصا  در اواخر این سده، شکل تازهاسلام

 اندکی دارد.

شود. مهاجرت نیافتگی ایران تأکید بیشتری میبر جهان سوم بودن و توسعه 2000ـ2015های در سال    

-به غرب امری پسندیده و دلخواه است و در متون از آلودگی، ضعف امکانات پزشکی و بهداشتی و سنّت

شود و آنچه معرفی میترین نقطه ضعف اجتماعی شود. رانندگی در ایران بزرگگرایی ایرانیان انتقاد می
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ای، ای است که مضامینی چون تحریم، سلاح هستهیابد مداخله سیاسیها نمود میبیش از همه در این سال

 کند. زدگی کشور را بیان مینبودن آزادی و سیاست

ای ایرانی دارد که از آن میان هفت نفر ایشان، مؤلّف از بین این بیست و چهار کتاب نه کتاب نویسنده

اند،ایشان نسبت به مؤلّفان انگلیسی بیشتر دید سیاسی را نسبت بوده 2000های بعد از هایی در سالتابک

 است.استعماری دور نبودهاند و دیدگاه آنان از گفتمان پساهای خود ترویج دادهبه ایران در کتاب

 

 پژوهشی و آموزشی پیشنهادهای و گیری. نتیجه6

اسی و حضور کشورهای قدرتمند در کشورهای ضعیف در ظاهر به پایان هر چند استعمار نظامی و سی

های منفی نسبت به ملل شناسان و ایجاد نگرشاست اماّ تضعیف و استعمار در قالب آثار قلمی شرقرسیده

پایان  2015شود و به سال آغاز می 1823های این پژوهش که از سال جهان سوم همچنان زنده است. داده

کند و این خود استعمارگرایانه را در متون آموزش زبان فارسی انگلیسیان اثبات میوذ عقاید پسایابد نفمی

آموزی شناخت های سادۀ زبانگری را حتی در کتابهای سلطهمؤیدّ این نکته است که باید چنین زمینه

همچنین به گذشته و زیرا تا فرودست به جایگاه خود و پیرامون و روابط خود با مجموعۀ عناصر محیطی و 

ای هم برای سخن تواند سخن بگوید گو این که شنوندهاکنون و مسائلی از این دست آگاهی نیابد، نمی

-ها، فارسیفرودست وجود نداشته باشد. البته در این جا بحث بر سر این نیست که چرا مؤلّفان این کتاب

گرایی یا بومی1شناسی وارونهمقصدی به نام شرق اند چه از این راه بهزبانان را اصیل و شریف جلوه نداده

کار گیرد و البته چنین راهی کند آن را علیه خودش بهشناسی تلاش میرسیم که با وارونه ساختن شرقمی

تواند قد علم کند روابط فرهنگی شناسی خارجی، آنچه میدر قبال شرق»رساند. هم ما را به حقیقت نمی

توان گفت. این چنین سیاستی سدّی است استوار به آن سیاست روابط فرهنگی میپایدار و بیداری است که 

شناسی است و هم استفاده کننده از فواید و دقایق مفید آن و بالمآل معرّف واقعی که هم دافع خطرات شرق

 .Afshar, 1974, p)« یک ملّت به ملل دیگر و آشنا سازندۀ ملّت خود بر عقاید ملل دیگر نسبت بدان.

105) 

 

 

 

 

 

                                                 
1. Orientalism in reverse 
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